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De commissie heeft dit wetsontwerp besproken
tijdens haar vergadering van 17 juni 2008.

La commission a examiné le projet de loi qui fait
l'objet du présent rapport au cours de sa réunion du
17 juin 2008.

I. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE
VERTEGENWOORDIGER VAN DE MINIS-
TER VAN BUITENLANDSE ZAKEN

I. EXPOSÉ INTRODUCTIF DU REPRÉSEN-
TANT DU MINISTRE DES AFFAIRES
ÉTRANGÈRES

Inzake de belasting over de toegevoegde waarde
(BTW) vormen de Overeenkomst en het Aanvullend
Protocol inzake de belastingen, de wettelijke grond-
slag voor de samenwerking tussen de belastingadmi-
nistraties van de landen van de Benelux.

En matière de taxe sur la valeur ajoutée (TVA), la
Convention et le Protocole additionnel relatif aux
impôts forment la base légale de la coopération entre
les administrations fiscales des pays du Benelux.

Overeenkomstig artikel 8 van dit Protocol kon de in
één van de landen van de Benelux gevestigde
leverancier, die een levering van goederen heeft
verricht aan een klant in één van de andere landen
van de Benelux, hoofdelijk medeaansprakelijk worden
gesteld voor de ter zake van de invoer van die
goederen in dit land verschuldigde omzetbelasting.

En vertu de l'article 8 dudit Protocole, le fournisseur
établi dans un des pays du Benelux qui a effectué une
livraison de biens à un client dans l'un des autres pays
du Benelux, pouvait être solidairement tenu au
paiement de l'impôt sur le chiffre d'affaires dû en
raison de l'importation de ces biens dans ce pays.

De toepassing van deze hoofdelijke medeaanspra-
kelijkheid is evenwel beperkt tot het geval waarin de
leverancier op enigerlei wijze een onjuiste afdracht
van de verschuldigde belasting heeft bevorderd of
mogelijk gemaakt.

L'application de cette responsabilité solidaire est
cependant limitée au cas où le fournisseur a, d'une
manière quelconque, facilité ou rendu possible une
perception inexacte de l'impôt dû.

In de optiek van de bestrijding van de grootschalige
belastingfraude inzake BTW en in het bijzonder de
grensoverschrijdende belastingfraude is het derhalve
aangewezen de regeling inzake de hoofdelijke aan-
sprakelijkheid als bedoeld in voornoemd artikel 8 te
wijzigen.

Dans le cadre de la lutte contre la grande fraude
fiscale en matière de TVA et plus particulièrement en
ce qui concerne la fraude fiscale transfrontalière, il est
donc nécessaire de modifier le régime de responsabi-
lité solidaire visé à l'article 8 précité.

Onderhavig Protocol breidt derhalve de toepassing
van de hoofdelijke aansprakelijheidsregeling uit. Het
land waar de BTW is verschuldigd wordt daardoor in
staat gesteld zich te beroepen op de hoofdstedelijke
aansprakelijkheid van een natuurlijke persoon of een
rechtspersoon die partij is bij de transactie en woont of
gevestigd is in een ander partnerland volgens de in het
eerste land geldende rechtsregels.

Le Protocole en question étend dès lors l'application
du régime de responsabilité solidaire afin de permettre
au pays où la TVA est due d'invoquer la responsabilité
solidaire d'une personne physique ou morale partie à la
transaction et domiciliée ou établie dans un autre pays
partenaire selon les règles en vigueur dans le premier
pays.

De persoon die hoofdelijk gehouden is de BTW te
voldoen heeft evenwel de mogelijkheid om in het land
waar de belasting verschuldigd is de heffingsplicht
van de belasting en de toepassing van de hoofdelijke
aansprakelijkheid te betwisten.

La personne qui est solidairement tenue de payer la
TVA a toutefois la possibilité de contester, dans le
pays où la taxe est due, la redevabilité de cette taxe et
l'application de la responsabilité solidaire.

II. BESPREKING II. DISCUSSION

Het wetsontwerp geeft geen aanleiding tot opmer-
kingen.

Le projet de loi n'appelle aucune observation.
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III. STEMMINGEN III. VOTES

De artikelen 1 en 2, alsmede het wetsontwerp in zijn
geheel, worden eenparig aangenomen door de 9 aan-
wezige leden.

Les articles 1er et 2, ainsi que l'ensemble du projet
de loi, ont été adoptés à l'unanimité des 9 membres
présents.

Vertrouwen wordt geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Confiance a été faite à la rapporteuse pour la
rédaction du présent rapport.

De rapporteur, De voorzitter,

Margriet HERMANS. Marleen TEMMERMAN.

La rapporteuse, La présidente,

Margriet HERMANS. Marleen TEMMERMAN

*
* *

*
* *

De door de commissie aangenomen tekst
is dezelfde als de tekst
van het wetsontwerp

(stuk Senaat, nr. 4-801/1 - 2007/2008)

Le texte adopté par la commission
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du projet de loi
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